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Sriman-Nityananda-Dvadasakam

Om Visnupad Sri Srila Bhakti Raksak Sridhar Dev-Goswami
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yo 'nanto 'nantavaktrair niravadhi hari-sankirttanarm samvidhatte

yo va dhatte dharitrith §irasi niravadhi ksudradhilikaneva

yah $esa$ chhatra-$ayyasana-vidhaih sevate te yad arthah

$r1 nityanandachandrarh bhaja bhaja satatarh gaura-krsna-pradam tam

Oh my heart! Please eternally serve the lotus feet of that beautiful Sri Nityananda who gives us
Gaura-Krsna. It is He—Nityananda Prabhu—who in the form of Anantadev perpetually
performs Harinama-Kirttana with infinite mouths; He perpetually holds on His head the Earth
planet like an insignificant speck of dust; and He performs the Divine Service of His all-in-all,
Krsna, as Sesadev Ananta, taking the forms of the Lord’s paraphernalia such as umberella, bed,
seat and clothing,.

Verse 2
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am$air yah ksirasayi sakalabhuvanapah sarvvajivantarastho

yo va garbhodasayi dasasatavadano vedasuktair vigitah
brahmandasesagarbha prakrtipatipatir jiva-sanghasrayangah
$ri-nityanandachandram bhaja bhaja satatarh gaura-krspa-pradam tam

Oh my heart! You please eternally serve Sri Nityanandachandra, who gives us Gaura-Krsna. He
maintains the entire universe in His expansion of Ksirodakasayi Visnu, residing in the hearts of all
living beings; His glories are sung by th Vedic Hymns as the Garbhodakasayi Visnu of thousands and
thousands of heads—sabasra-sirsa purusah; within His womb (garbha) unlimited universes are situat-
ed; and as the Supersoul—the Supreme Male—He is the shelter of the entire multitude of jiva-souls.



Verse 3

yasyams$o vyttha-madhye vilasati parama-vyomni sankarsanakhya
atanvan $uddha-sattvarh nikhila-hari-sukharh chetanam lilaya cha
jivahankara-bhavaspada iti kathitah kutrachij-jivavad yah

$ri-nityanandachandram bhaja bhaja satatam gaura-krsna-pradam tam

Oh my heart, please eternally render Divine Service to that gracious giver of Gaura-Krsna—-Sri
Nityanandachandra. In the great Transcendental Kingdom Paravyoma Vaikuntha He expands
into the form of Sankarsana of the first Quadruple Expansion, in which form He ever expands
the ecstacy of the Divine Pastimes of St Hari in the plane of pure existence (. Suddba-Sattva);

within the jivas He presides as the ego, and sometimes He shows His Divine Pastimes just like
an ordinary jiva.

Verse 4
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ya$ chadivytiha-madhye prabhavati sagano mala-sankarsanakhyo
dvaravatyam tad arddhe madhupuri vasati prabhavakhyo vilasah
sarvvamsi rama-nama vrajapuri ramate sanujo yah svartupe
$ri-nityanandachandram bhaja bhaja satatam gaura-krsna-pradam tam

Oh heart, please constantly serve the dust of the lotus feet of the gracious bestower of Gaura-
Krsna—Sri Nityanandachandra. It is He who presides in all His glory in Dwaraka with His
Transcendental Associates, as the original Sankarsana: above that plane, in Mathura He enjoys
His Pastimes in the form know as Prdbhava-vildsa; and in Vrajapuri, He is known as Balarama,
the root of all Incarnations, and He plays with His younger brother, His all-in-all—Sri Krsna.



Verse 5
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$ri-krsna-premanama parama-sukhamayah ko ’py achintyah padartho
yad gandhat sajjanaugha nigama-bahumatam moksam apy aksipanti
kaivalyai$varyya-seva-pradagana iti yasyangatah premadatuh
$ri-nityanandachandram bhaja bhaja satatam gaura-krsna-pradam tam

My dear heart, please eternally worship that gracious giver of Gaura-Krsna—Sri
Nityanandachandra. It is He who bestows upon us the Divine Love for the Supreme Lord Sri
Krsna. The quality of that Love that He gives is such an inconceivable element—it is of such
ecstacy that the sadhus who may experience only a hint of its fragrance, hatefully cast away all
thought of liberation in the ‘One’ as propounded in the Vedas: and the Avataras who can
bestow Divine Service in the Transcendental Majesty of Vaikuntha are but expansions of His
expansion.

Verse 6
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yo balye lilayaikah parama-madhuraya chaikachakranagaryyam
mata-pitror jananam atha nija-suhrdam hladayams chitta-chakram
tirthan vabhrama sarvvanupahrta janako nyasina prathita$ cha
$ri-nityanandachandram bhaja bhaja satatam gaura-krsna-pradam tam

Oh my dear heart! Please serve forever the lotus feet of that glorious giver of Gaura-Krsna, who
is known as Sri Nityanandachandra. He gave great joy to the hearts of His mother and father,
friends and relatives, manifesting His most charming childhood Pastimes in the village of
Ekachakra; and He wandered on pilgrimage throughout the Holy Places by the wish of a

mnnydsz‘.



Verse 7
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bhramam bhramarh cha tirthan yati-mukuta-mani-madhavendra-prasangat
labdhollasah pratiksya prakatita-charitam gauradhamajagama

$ri-gaurah $rinivasadibhir api yamava-palaye nandanasya
$ri-nityanandachandram bhaja bhaja satatam gaura-krsna-pradam tam

Dear heart, please eternally serve the lotus feet of that wonderful Sri Nityanandachandra who is
the giver of Gaura-Krsna! While wandering throughout the Holy Places His heart became filled
with ecstacy by the association of the crown jewel of sannydsins Srila Madhavendra Puri, and
He came to Gaura Dhama, the Holy abode of Sri Gauranga. There He waited at the house of
Nandanacharyya for the Self-revelation of the Golden Lord Gaurasundara with His associates
headed by Srinivas.

Verse 8

praptajno gaurachandradakhilajana-ganoddhara-nama-pradane
yah prapya dvau surapau kalikalusa-hatau bhratarau brahma-dayitau
gadha-prema-prakasaih krta-rudhira-vapus chapi tavujjahara

$ri-nityanandachandram bhaja bhaja satatam gaura-krsna-pradam tam

My heart, please constantly give thyself to the Divine Service of that gracious bestower of
Gaura-Krsna, Sri Nityanandachandra! It was He who received the Divine instruction from
Gaurachandra to deliver all souls by bestowing Divine Love through the Holy Name in this
Kali-yuga, the most inauspicious age; by His deep Divine Love He delivered those two fallen
wine-drinking brdhmanas (Jagai and Madhai) even after they had attacked Him and blood was
oozing from His body.



Verse 9

mmmﬁﬂmﬁaﬁ FfTaug

Eﬁ%ﬂmﬁmfﬁsﬁw
SRIRAMU uRgdemy |ede:
TS, IS 9 Tad TR-HOE 97 1R

saksad-gauro gananarn $irasi yad avadhutasya kaupina-khandam
samhdharttufi chadidesasava-yavana-vadhu-sprsta-drsto 'pi vandyah
brahmadyanam apiti prabhu-parihrtaka-nam api svestapithah
$ri-nityanandachandram bhaja bhaja satatam gaura-krsna-pradam tam

Please worship eternally, dear heart, that gracious bestower of Gaura-Krsna, S
Nityanandachandra. Sri Gauranga Mahaprabhu ordered all His beloved followers to accept
with worshipful reverence any small piece of the kaupin (loin cloth) of Nityananda Prabhu, the
topmost of personalities above all social norms and strictures (avadpiita). Even if He is seen to
touch an immoral drunken woman or yavani He is nonetheless worshippable by all the gods

headed by Brahma. And He is the most beloved of the beloved of Sri Chaitanyadev.

Verse 10
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uddharttum jhana-karmmady apahata-charitan-gaura-chandro yad asau
nyasarh krtva tu maya mrgamanusrtavan grahayan krsna-nama

tach chayevanvadhavat sthala-jala-gahane yo ’pi tasyesta-chestah
$ri-nityanandachandram bhaja bhaja satatam gaura-krsna-pradam tam

Oh my heart, please eternally render Divine Service unto that bestower of Gaura-Krsna, S
Nityanandachandra. Sri Gaurachandra manifest His sannydsa-lili for the purpose of delivering
the persons of warped logic deviated by exploitation and renunciation (karmma and jnana). He
delivered them by making them all chant the Holy Name of Krsna. After Mahaprabhu’s accept-
ance of sannydsa, Nityananda Prabhu followed Him faithfully like a shadow wherever He
went—over hill and dale and forest or river. Nityananda Prabhu is the fulfiller of the heart’s
wishes of Sri Gaurachandra.



Verse 11
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$ri-radha-prema-lubdho divasa-nidi-tada-svada-mattaika-lilo
gauro yafn chadidesa svaparikara-vrtarh krsna-nama pradatum
gaude ’badham dadau yah subhaga-ganadhanam gauranama prakamarm

$ri-nityanandachandram bhaja bhaja satatam gaura-krsna-pradam tam

Day and night Sri Chaitanya Mahaprabhu was intoxicated, tasting the sweetest Love Divine in
the deep heart of Srimati Radharani. In that condition, He instructed Nityananda Prabhu and
His associates to preach the Holy Name of Krsna, Sri Krspa-nama. But Sti Nityananda Prabhu
then went to Gaudadesa and profusely distributed the priceless treasure of the true devotees—the
Holy Name of Sti Gaura, Sri Gaura-nama. Oh my dear heart, please give yourself in service
forever unto that gracious benefactor of Gaura-Krsna—Sri Nityanandachandra.

Verse 12
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$ri-radha-krsna-lila-rasa-madhura-sudha-svada-§uddhaika-murttau
gaure $raddharh drdham bho prabhuparikara-samrat prayachchhadhame ’smin
ullanghrirh hi yasyakhila-bhajana-katha svapnavach chaiva mithya

$ri-nityanandachandram bhaja bhaja satatam gaura-krsna-pradam tam

Dear Lord, Oh Nityananda Prabhu, King of the associates of Sriman Mahaprabhu! Graciously grant this
fallen soul firm and faithful devotion for Sri Gauranga, the embodiment of the sweet nectar of the ecstacy of
Sri Radha-Krsna’s Pastimes. By neglecting the lotus feet of Nityananda Prabhu all sahana or bhajana—
spiritual practices, services or worship—become an illusion, just like a dream. I worship and adore with all

my heart that gracious giver of Sii Gaura, the gracious bestower of His shelter to the fallen souls—Sri
Nityanandachandra.

[Published in ‘Counterpoint’ issue no.3 1992. Translation by Stipad Swartipananda Prabhu]



